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Sale Pendahuluan

Sebagaimana yang telah dinyatakan
bahawa DNS, di samping dialek-dialek lain khususanya di
T™, adalah tergolong ke dalam rumpun BM. Oleb kerana
itu, DNS sudah barang tentu mempunayi unsur persamaan
dan perbezaannya dengan BMS. Justru kerana itu, di dalam
bahagian ini penulis gkan mencuba menonjolkan beberapa

bentuk perbezaan di antara DNS dengan BMS,

Perbincangan mengenai perbezaan, di
entara lain, akan menyentuh aspek-aspek fonologi, mOre
fologi dan kosa kata., Mengenaili fonologi, tumpuan akan
diberikan ke atas beberapa fonem konsonan dan veokal; dan
bidang morfologi pula alan menyangkut proses pengimbuhan

yang menjadi ciri pembema di antara DNS dengan BlMS.

Bahagian akhir bab ini akan disenarai=-

kan di antara kata~kata daerah khusus yang terpakai di
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daerah atau kawasan kajian penulis.

560 Konsep Dialek dan Bahasa Standard

ot B o e e By o ik D W Y e S e i A U S B o ik e S R D R ek S

Kata 'dialek' berasal daripada bahasa
Yunani, 'dialektos', dan ditakrifkan oleh Panitia Atlas
bahasa-bahasa Eropah sebagai sistem kebahasaan yang die
pergunakan oleh satu masyarakat untuk membezakannya dari=
pada masyarakat lain yang bertetangga yang mempergunakan
sistem yang berlainan walaupun erat hubungannya (Ayatro=-
heidi, 1979 : 1), Jadi, dialek adalah merupakan kelain-
an bahasa yang dituturkan oleh sekumpulan penutur dalanm
satu=satu komuniti bahasa. Dialek juga dapat dibezakan
dengen tegas daripada ragamn-ragam lain berdasarkan ciri-
ciri penyebutan, kosa kata dan tatabahasa. Ragam.bahasa
ini pula terdapat dalam daerah geografi tertentu dam di
dalam suasana sosial tertentu(Collins,ﬁ%2§}ik94). Dengan
ini ternyata bahawa dialek adalah bersifat tempatan, dan
menekankan kepada masyarskat penutur yang kecil jumlahnya

gselain daripada sebagai satun kelainan.

Kesimpulannya dapatlah dikatakan

bahawa dialek adalah sebagai suatu variasi kepada satu
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bahasa tertentu yang dituturkan oleh sekumpulan penutur
dalam satu~satu masyarakat bahasa. Dialek mempunyai
bentuk tertentu, dituturken dalam kawasan tertentu dan
berbeza daripada bentuk yang standard dari segi sebutan,
tatabahasa dan penggunaan kata-kata tertentu, tetapi
perbezaannya tidaklah begitu besar untuk dianggap sebagail

satu bahasa yang lain(Pei & Graynov, 1960: 56).

Garvin dan Mathiot(1969) mendefinisi-
kan bahasa standard sebagai satu bahasa yang bentuknya
telah dikodifikasikan, diterima dan bertugas sebagai
model atau norma bagi komuniti bahasa yang lebih luas
(Nik Safiah Karim, 1981: 78). Einar Haugen{(1972) men-
defipisikan bahasa standard sebagai kelainan bahasa yang
menggambarkan keseragaman dalam bentuk dan fungsi (¥ik

Safiah Karim, 1981: 78):

Menurut Asmah Hje Omar(1977: 2) pulaj

..sbahasa standard merupakan kelainan
bahasa, yakni dialek, yang diterima
oleh semua anggota dalam masyarakat
bahasa yang berkenaan, yang dijadie
kan norma atau dialek prestij, yakani
sebagal dialek yang digunakan dalam
hubungan tak bersahaja dan resmi dan
juga sebagai dialek yang digunakan
sebagai bahasa pengantar pelajarane
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Daripada tiga pendapat yang diutarakan di atas, saya lebih
cenderung, malah bersetuju dengen liik Safizh Karim (1978)
yang mengatalken bahawa norma bagi BMS hari ini adalah
bahasa seperti yang digunakan di TV dan juga Radioc Malay-~
sia, di samping bentuk pertuturan golongan elit,. Oleh
kerana bentuk pengucavan di TV mahupun di Radio Malaysia
dianggap sebagai bentuk yeng standard, maka DNS adalah
berbeza, dan perbezaan ini ketara sekall sama ada dari

segl fonologi, morfologi mahupun sintaksisnya.

5e3e Perbandingen Antera DNS dan BMS

. T ) S s 2o s L . T T i e i BB A L S U A D W S

Dalam bahagian ini, penulis akan
hanya membicarakan dari sudut fonologi: konsonan, vokal
dan juga urutan vokal; morfologi: imbuhan moN, poN,

di dan kan; dan akhir sekali mengenail kosa kata DNS.

563elo Fonologi

Cleh kerana BMS itu sudab maju dan
berkembang, maka banyak kata asing diambil dan diterapkan
ke dalamnya sehingga pemakaiannya begitu serasa dengan

penutur masyarakat di negara ini. Dengan demikian,
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terdapat pertambahan di dalam bilangan fonem khususnya,
konsonan BMS, Sebaliknyz, DNS masih begitu juga, tidak

terdapat sebarang kemasukan fonem-fonem baru.

5e3elole Penyebaran Konsonan

e o o e e T T e e G T W e a0

Satu perkara yang menarik perhatian
penulis ialah mengenai ketidak-hadiran bunyi glotal / 7_/
di kedudukan awal kata sama ada pada bentuk dasarnya mahue
pun pada bentuk fonetiknya. Ini bertentangangan dengan
BMS dan dialek Melayu Johor khususnya di mana bunyi glotal
12' kerap didapati badir di posisi awal kata terutama
apabila satu~satu kata itu bermula dengan bunyi-bunyi
vokale 1Ini dapat dilihat melalui contoh yang diberikan
oleh Farid M. Onn(1980); iaitu apabila kata-kata seumpa-
“manya diimbuhken dengan awalan di, maka terdapat penyim
sipan bunyi glotal '?' yang bertujuan untuk memisahkan
dua bunyi vokal yang berdekatan. Sebaliknya, dalam DNS,
berlaku pula peryisipan 'y' atau proses palatalisasi.
Kalaulah bunyi glotal terdapat di kedudukan awal kata
dasar yang berawalkan fonem vokal, nescaya penyisipan

'y' tidak akan berlaku. Perhatikan contohs
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Dasar Dns BHS
/di~ambil/ [ diyambe? / [ di?ambel /
/di-ubat/ / diyube? 7 [ ditubat_/
/di=ensot/ Zfdiy&nsot_7 émdi?ensot_7
/di~oncet/ éfdiyonc&td7 éfdi?oncet"7

Bagaimanapun, terdapat juga kekecualiannya, diaitu apa=
bila kata akar yang berawalkan vokal éﬁﬁﬂ?. Dalam hal
ini, kehadiran dua bunyi yang hormoganik tidak dibenarkan
delam dialek ini. ©Oleh itu satu bunyi 'i' kena digugur-

kan, Misalnya:

Dis BMS
/di-intai/ /dintai_/ / di%intai 7
/di=ikut/ [ dikut_/ [ aizikot_/
/di-hilay/ L d11a3_7 [ d4ivilay /
/di=hisap/ [ disap_/ /[ ditisap_/

Walaupun nasal 'n' didepati hadir di
semua lingkungan kata baik dalam BMS mahupun dalam DNS,
namun terdapat juga perbezaannya. Jika dalam BMS, nasal
‘m! dikekalkan daripada bentuk dasar selepas vokal depan
tinggi 'i' terutama di kedudukan akhir kata, maka dalam

DNS, akan digunakan nasal 'n' di representasi fonetiknyaa
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DNS BMS

/kadim/ éfkoden;7 éfkadem_?
/malin/ [ malen_/ [ malem /
/kiYin/ [ kijen 7 [ kiYen_/

Dalam BMS, velar 'y’ dibenarkan
wujud atau hadir bersama fonem gt di kedudukg%TEQSﬂatu
kata. Sebaliknya, dalam dialek ini pula, keadaan ini
tidak dibenarkan. Jika dalam BMS, '§j' boleh diikuti
oleh bunyi alveolar 's', maka dalam dialek ini pula akan

digunakan bunyi nasal 'n', seperti:

DNS BMS

[ bansa_/ il bajsalj 'bangsal'
/ vanso_/ L vansa/ 'pangsa’
[ lanse_/ [ lanse / 'langsir®
/ banso_/ [ baysa_/ Tbangsa '

o

Perbezaan seterusnya ialah mengenai
kehadiran bunyi fonem 'h'. Dalam BMS, bunyi ini di-
benarkan hadir di semua lingkungan kala. Sebaliknya,
dialek ini tidak membenarkan kehadiran bunyi 'h' pada
kedudukan awal kata. Dengan kata lain, ‘h? di aval

kata dalam DNS akan digugurkane Misalnya, ‘hangat’
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diucapkan sebagai 47335747, ‘hanyut! sebagadi Z"érﬁt“7,
'habis' pula sebagai / abih_/, Malsh, jika dalam BNS
'h' hadir di antara bunyi-bunyi vokal rendah dap tinggi,
iaitu sama ada antara 'a' dan 'u' atau antara ‘'a' dan 'i'j
malah, antara 'D' dan '2' jugay maka 'h' di posisi
sedemikian akan digugurksn dalam dialek ini, Misalnya,
ttahu' mnenjadi thau_7, 'mahu’ menjadi [7&53;7, 'tahil
menjadi / tai? 7, 'sabut' menjadi J saut_/, 'peha' men-
jadi éf?an7. Seterusnya, Jjika 'h' pada bentuk dasarnya
dikelilingi oleh fonem=fonem 'i' dan 'a® atau 'e! dan 'if,
maka dalam dialek ini 'h' akan direalisasikan sebagai 'y',

sedangkan dalam BMS akan dikekalkan penyebutannyae.

Hie Bz
[ kosiyen_/ / kasehan_/ 'kasihan'
/ 1obiyan_/ / 1obehan_/ *lebihan'’

563cloZe ng_lyebaran VOI_C%};

- e T e -

Sistem vokal BMS mengandungi bunyie-
bunyi 'it', 'et, t&!, a1, 10, ‘o!, 'u! dan 'Q'c Tetapi
dalam DNS, vokal tengah / 9/ tidak pernah digunakan

atau divujudkan di representasi fonetiknya.
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Satu hal yang menonjol dan membezakan
penyebaran vokal DNS dan BMS ialah kehadiran vokal 'a® di
kedudukan akhir katae Seperti yang telah dihuraikan di
dalam Bab 2 bahawa BMS berkecenderungan menggunakan
vokal tengeh £f9m7 sebagai realisasi fonetik kepada
bentuk dasar yang berazkhirkan bunyi 'a'. Sebaliknya,

dialek ini mengubahnya kepada bunyi vokal 'D'.

DNS BHS

/ada/ / ed3 / [ ada/
/gula/ [ guld / [ gule /
/siapa/ Zféap:L7 Zréiap2L7

Malah, vokal 'a' yang didahului oleh segmen tz? pada
kedudukan akhir kata dan diucapkan sebagai / as_/ dalam

BlS, dalam dialek ini aken menjadi / £h_/.

DNS BMS

L koyen 7 [ kHas_/ tkeras'
/malen_ 7 [ malas_/ ‘malas
[ toveh 7 [/ tavas_j tebas'

Jika fomem 'a' didshului oleh bunyi 't' di kedudukan

akhir kata dan diuncapkan sebagi /[ at_7, maka dalam
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dialek ini pula dibunyikan sebagai / £?_/. Misalnya:

DNS BMS

= - - -

éflamb&iJ? ériambat_7 'lambat’
[/ boyez 7 [ vajat_/ "berat
Zrdap&3;7 éfdapat_7 tdapat!

Bagaimanapun, vokal é"g;7 yang diucapkan sebagail Z_a_7
dalam BMS, dikekalkan dalam dialek ini, Misalnya, / bola_/
‘bolal, Zfiawa;7 'lawa' dan sebagainya., Namun demikien,
terdapat juga 'a' selepas konsonan terutama di kedudukan

awal kata, dalam dialek ini diucapkan sebagai bunyi 'Q'e

DNS o
/ bodan_/ / badan_/ 'badan
ergmgh_7 é“zamgq;7 ‘zaman'

érkstam_7 [ xatam_/ 'khatam'
[ koden_/ [ kaden_/ kadin®
[ eofit 7 [ wajez_/ 'wajik!

Dialek ini juga mengubah bunyi vokal '@' kepada bunyi 'Df,

DNS BMS

/[ sddap 7 [ sedap_/ 'sedap’
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/ poden_7 [ podas_7 'pedas '
/“ontan 7 /“antah 7 tentah!

Seperkara lagil yang aneh mengenai dialek ini ialah ter~-
dapatnya proses peninggian vokal (vocal raising) terutama
di kedudukan sukukata awal kata. Tegasnya, vokal 'o!
dalam BMS akan berubah menjadi bunyi vokal 'u' dalam

dialek ini. Perhatikan contoh:

DNS BES

/ buleh_/ / boleh_ / 'boleh®
zrguti;7 Zryotié7 ‘roti?
[”gusa?_7 17YOsaZJ7 ‘rosak’

5e3ele3a Urutan Vokal

- . . W e o -

Walaupun dalam BMS - terdapat urutan
vokal,~ tetapi di dalam kajian ini hanya dua bentuk
pahaja yang disentuh sebagai perbandingan, iaitu éria_7
dan /ua_/. Kedua-dua 'bentuk ini terdapat di sukukata
awal kata seperti ‘'siapa', 'niaga', 'biawak', ‘ttuala’,
'kuala', ‘puasa’, ‘'suara'y 'kuasa' dan seumpamanya.
Kate~-kata seperti ini menganduugi‘tiga sukukata dan

berstruktur KVVKV{(K). Dalam dialek ini, gejala seperti
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ini tidak pernah wujud. Kata-kata dalam BMS yang ber-
struktur demikian diubah kepada dua sukukata dan urutan
vokal tersebut menjadi satu dan berstruktur KVKV(K).
Bagi urutan vokal éﬁia_7, DNS mengubahnya kepada bunyi

‘a' sahaja, seperti:

DNS BHMS

Zfsapqi? Z-siyapaJ7 'siapa’
A ngOJ [niyaga 7 'niaga’

Bagaimanapun, apabila buayi Z_ia;7 didahului olel fonem

'b?! di kedudukan awal kata, maka ia berubah menjadi '&',

DNS BMS

[ veso / [ viyasa / 'biasa'
[ vewaz_/ / viyawa?_/ "biawak'
Z_bey&n;7 Zfbiyawas_7 'biawas?’

Jika kata-kata dalam BMS menggunakan urutan vokal qua“7
dan didahului oleh sebarang fonem konsonan, maka dalam

dialek ini aken direalisasikan sebagai bunyi 'O'e

DNS BMS

[ toio 7 [ tuwal2 7 ‘tuala®
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/ kolo_7 / kuwals / 'kuala®
[féoﬁo_7 stuwa¥a~7 ‘suara’
£ posa_] / vpuwasa_/ 'puasa'l
L0932 7 [ vuwajos 7 "buaya'

[ koso_7 [ kuwasa_/ ‘kuasa'

Dan rumus perubahan dari BMS kepada DNS dapat dihasilkan

sebagais

[wa] . D/p¥ _ KUK

Satu perkara lagi ialah mengenai uruten fonem-fonem Z?ax;?
'er! yang terdapat dalam BMS, Dalam dialek ini, hal
seperti ini tidak berlaku kerana gabungan bunyi tersebut
diubah menjadi bunyi vokal /O 7 sahaja. Misalnya,

[ kodeh / 'kerdas', [/ koteh / 'kertas', / kobau /
‘kerbau', dan seumpamanya. Gejala seperti ini berlaku
kerana bunyi 'r' selepas bunyi '2' memang jarang, malah
tidek direalisasikan. Oleh itu, ‘'kertas' diucapkan
sebagai Z-katas;7 sahajae Begitu juga dengan kata-kata
lzin yang seumpama dengannya. Seperti yang telah di=-
huraikan terdahulu, vokal tengah /9_/ menjadi / 0/

dalam dialek ini.
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U U Tl S S b A B i Wl ol M e Gy oy e, s e

/kerdas/ /kerbau/
i Pengguguran r éfkedas_7 kaabau_7
2o 2 ——s D [ k:)das] [ kﬂbau_]
3 @8 ., &h / koden 7 -
L,  Hasilnya / kodeh_/ [ kobau_/

5e3e2. Horfologi

Di dalam bab yang lalu, penulis
telah membincangkan tentang morifologi serta proses-proses
morfologi dialek ini. Di antara lain yang telah disentuh
ialap proses pengimbuhan atau afiksasi morfem fterikat yang
terdapat dalam dialek ini. 4Antara morfem-morfem terikat
yeng terdapat dalam dialek ini, di samping imbuhan / t9_/
den / b5 /, imbuhan ‘'moN', 'poN', 'di' dan 'kan' jelas

menampakkan perbezaannyae.

Penambahan 't2' dan 'bO', apabila
diimbuhkan dengan kata-kata akar yang berawalkan vokal,

akan berlaku penyisipan fonem 'g'! seperti:

/t0 -~ ambe?/ /[ togambe? 7  'terambil'
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/tD = use?/ Z—toguse?;7 'terusik!
/b0 - 0182/ /[ bogolez /  ‘beralat’
/bo = ulgg/ éfbogulﬁ{J7 'berulat!'

Berlainan dengan BMS, apabila imbuhan 'ter' atau 'ber!
diimbuhkan dengan kata-katz sedemikian tiada apa-apa
perubahan berlaku. Misalnya, /tor-ambil/ menjadi
éftgrambil_7, /bor-usik/ menjadi éﬁbaruse?_7 dan

sebagainya.

¥alau bagaimanapun, terdapat perbezaan
proses pengimbuhan mON atau poN dalam dialek ini. Dalam
dialek ini, awalan m) adalah opsional berbanding dengan
BMS. Dengan demikian, terdapat kelebihan satu rumus,
Ini berlaku setelah abstrak N berubah bentuk kepada fonem
nasal yang hormoganik dengannya. Apabila B digugurken,
terhasillah alomorf kepada prefiksa .moN, diaitu 'm', 'n’,
fg', ' untuk satu-satu katakerja aktif. Dalam BMS,
me dikekalkan penggunaannya dalam katakerja aktif walau=-
pun setelah N berubah kepada bunyi nasal yang hormoganik
dengan konsonan yang mengikutinya. Dalam dialek ini,
konsonan awal kata yang menerima imbuhan melN atau peN di-
gugurkan berbanding dengan BMS yang hanya menggugurkan

konsonan yang tidak bersuara sahajae
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Proses Perlaksanzan Atur Rumus

R o e s A e e T e T B B S S e S Ov S S G B

a) DNS /moN-gali/ /moN=Jomput/
Rumus i mqg—gali m?y~f3mput
Rumus ii moH = ali n - omput
Rumus iii mqgali mqﬁumput
Rumus iv (OPSIONAL) gali Pomput
Hasilnya [ pli ] £ pomput_7

b) g@S

- /meNugali/ /meN~Jemput/
Rumus i mag-gali man—fampot
Rumus ii - tiada =~
Rumus iii mqggali monjompot
Hasilnya Z-maﬂgali_7 / manjampot_/

Bagaimanapun, proses pengimbuhan untuk kata-kata yang
bergwalkan konsonan tidak bersuara adalah sama untuk

kedua~dua DNS dan BMS,

Mengenai akhiran, dialek ini hanya
ada satu sahaja, iaitu 'an’', dan ia berfungsi bagi mener-
bitkan katanama dan juga katakerja, berbanding dengan

BMS, untuk katakerja akan digunakan ‘kan' dan untuk kata=
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nams pula akan digunakan akhiran ‘an'. Dalam dialek ini,
walaupun para penutur menggunakan akhiran sama ada bagi
maksud katanama ataupun katakerja, mereka tahu membezakan

antara katanama dan katakerja. Umpamanya, antara [-m:i.namanj

katakerja dengan / minaman / katanama.

Prefiksa ppN untuk DNS juga didapati
menggugurkan semua konsonan selepas nasal N yang berubah
kepada bunyi nasal yang hormoganik dengan konsonan yang
mengikutinya. Gejala ini tidak pernah wujud dalam BMS di

mana hanya konsonan tidak bersuara sahaja digugurkan,

K —— P

[ =suara_7/

“s s g
|

Proses Atur Rumus

i ey e S . R S D S S A N A i D

a) DS b) B
/poli=bo hoﬂ / /polN=b ohoy /
Rumus i pom-bohag pam-bohog
Rumus ii pgm-ohog o
Rumus iii pomohog mebohog

Hasilnya e p5m5h95_7 r ik pgmbohoﬂ]
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Imbuhan awalan 'di' pula apabila
diimbuhkan dengan kata~kata akar yang berawalkan bunyi-
bunyi vokal kecuvali / i_/ akan mengalami penyisipan 'y'.
Apabila 'di' diimbuhkan dengan kata akar yang berawalkan
fonem 'i', maka satu bunyi 'i' digugurkan. Hal ini
telah pun disentuh di dalam Bab 4 yang lalu. BMS tidak
mengalami proses pengimbuhan sedemikian, sebaliknya akan
menyisipkan bunyi glotal '?' bagi memisabkan kedua-dua
bunyi vokal yang berdampingan. Oleh hal yang demikian,
dalam proses peangimbuhan 'di' ini akan lahir kata-kata
sepertl éﬁﬁiyambe?_7 ‘diambil', Z-diy&lo?;7 ‘dielok!,
[ diyuta 7 'dihuteng’, [ dintai / 'diintai’', dan kata=
kata ini masing-masing bersepadanan dengan Z—di?ambel;7,

[ d4izelo? 7, [ di7utag 7, / di?intai_/ dalam BMS.

56323 _Ifg._ta-l’iata Daergh

Berikut disenaraikan di antara
beberapa patah kata daerah yang masih dikekalkan penggu-
naannya di kalangan para penutur dialek ini terutama dari

golongan generasi tua.

Z-pogalan_7 ‘galah?
[ onto2 / '‘diam!?



[ cogo?_/
[oongo? 7
[ tovo 7

[“sazin_7

[ pomdyar_7
éfbumgn_7

/[ golode ayon_/
Z"bOSa kolun%hh7
£ muygo_7
ZTi&lan?
[Téogganh7
Z"sokag_7

/ lagh_/

[ poloseh_/
[ pioh /

[ ko002 /

£ molago?_/
/mblampoh_/
/momuto_7
/ mdmpulon 7
[/ dompaz_/

ttercatuk!

'duduk-duduk'

tkedudukan atau letak-

nya satu-satu benda/
tempat!

‘gsana/situ’
'pembohong!

tterlalu gelap'
'terlalu kecil!
"terlalu kecil'
'duduk'

tleka' atan 'khayal’
'masa kini'
'gekarang!

'keping - penjodoh

bilangan untuk atap
rumbia/nipah!'

'pemalas ¥
‘pulas’!

'geluk!
‘berjalan~-jalan!
‘banyak?

'tidur!’

'jatuh!

'tumpul*®
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Dalam bab ini penulis telah cuba
membuat perbandingan secara umum di antara BMS dengan
DNS, Di antara lain yang telah disentuh termasuklah ciri-
ciri fonologi dan morfologi yang mencakupi éerbezaan
mengenal penyebaran konsonan, vokal dan urutan vokal.
Penulis juga telah menurunkan kelainan rumus bagi meng-
hasilkan katakerja aktif yang menggugurkan awalan moN,.
Di samping itu telah juga disentuh perbezaan proges
pengimbuhan gaﬂ tpeN', di, 32 "ter'y b2 ‘ber' dan
akhiran an 'ken's Di bahagian akhir bab ini  penulis
telah menyenaraikan di antara beberapa patah perkataan
daerah yang masih terpakail terutama di kalangan generasi

tua penduduk di daerah kajian penulis.



NOTA

e . do i

1o

Walaupun diftong juga merupakan urutan
vokal, dalam perbincangan ini ai;7,

oi;? der [ au_/ tidak akan disentuh,
Pemakaiannya adalah sama dengan BMS,
terutama di kedudukan akhir kata.
Misalnya, lampai / 'lampai!, / alau_/
‘halau', / kaloi_/ 'kaloi'. Sebaliknya,
éféi_7 selepas konsonan di kedudukan
awal kata akan menjadi vokal / & 7.
Pemonoftongan berlaku pada kata-kata
seperti 'hairan', 'syaitan' yang_masing-
masing diucapkan sebagail Ziayan_7 dan
[s&.tan °
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